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¡Le damos la bienvenida a Electrolux! Gracias por elegir nuestro
aparato.

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio y
reparación:
www.electrolux.com

Salvo modificaciones.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o daños producidos como resultado
de una instalación o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en

adelante y personas cuyas capacidades físicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervisión
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sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos.

• Es necesario mantener alejados del aparato a los niños de
entre 3 y 8 años, así como a las personas con minusvalías
importantes y complejas, salvo que estén bajo supervisión
continua.

• Es necesario mantener alejados del aparato a los niños de
menos de 3 años salvo que estén bajo supervisión
continua.

• Es necesario vigilar a los niños para que no jueguen con el
aparato.

• Mantenga los detergentes fuera del alcance de los niños.
• Mantenga a los niños y mascotas alejados del aparato

cuando la puerta se encuentre abierta.
• La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no

podrán ser realizados por niños sin supervisión.

1.2 Instrucciones generales de seguridad
• Este electrodoméstico está diseñado únicamente para

limpiar vajilla y utensilios domésticos.
• Este aparato está diseñado para uso doméstico en

interiores.
• Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de

hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso doméstico.

• No cambie las especificaciones de este aparato.
• La presión del suministro de agua para el funcionamiento

del aparato (mínima y máxima) debe estar entre 0.05 (0.5) /
1 (10) MPa (bares).

• Coloque el máximo número de 13 cubiertos.
• La puerta del aparato no debe dejarse abierta para evitar el

riesgo de tropiezos.
• Si el cable de alimentación sufre algún daño, el fabricante,

su servicio técnico autorizado o un profesional tendrán que
cambiarlo para evitar riesgos.
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• ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios con puntas
afiladas deben colocarse en el cesto con las puntas hacia
abajo o en posición horizontal.

• Antes de realizar tareas de mantenimiento, apague el
aparato y desenchúfelo de la toma de corriente.

• No utilice agua pulverizada a alta presión ni vapor para
limpiar el aparato.

• Si el aparato tiene orificios de ventilación en la base, no
deben cubrirse, por ejemplo con una alfombra.

• El aparato debe conectarse a la toma de agua utilizando el
juego nuevo de tubos que se facilita. No deben reutilizarse
los tubos antiguos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• Siga las instrucciones de instalación

suministradas con el aparato.
• Tenga cuidado al mover el aparato,

porque es pesado. Utilice siempre
guantes de protección y calzado cerrado.

• No instale ni utilice el aparato en lugares
con temperaturas inferiores a 0 ºC.

• Instale el aparato en un lugar seguro y
adecuado que cumpla los requisitos de
instalación.

2.2 Conexión eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

• Advertencia: este aparato está diseñado
para instalarse/conectarse a una toma de
tierra del edificio.

• Asegúrese de que los parámetros de la
placa de características son compatibles

con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

• Utilice siempre una toma con aislamiento
de conexión a tierra correctamente
instalada.

• No utilice adaptadores de enchufes
múltiples ni cables prolongadores.

• Asegúrese de no provocar daños en el
enchufe ni en el cable de red. Si es
necesario cambiar el cable de
alimentación del aparato, debe hacerlo el
centro de servicio técnico autorizado.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente
únicamente cuando haya terminado la
instalación. Asegúrese de tener acceso al
enchufe del suministro de red una vez
finalizada la instalación.

• No desconecte el aparato tirando del
cable de conexión a la red. Tire siempre
del enchufe.

2.3 Conexión de agua
• No provoque daños en los tubos de agua.
• Antes de conectar a nuevas tuberías o

tuberías que no se hayan usado durante
mucho tiempo, o donde se hayan
realizado trabajos o se hayan conectado
dispositivos nuevos (contadores de agua,
por ejemplo), deje correr el agua hasta
que esté limpia.
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• Asegúrese de que no haya fugas de agua
visibles durante y después del primer uso
del aparato.

• Si la manguera de entrada de agua está
dañada, cierre la llave de agua y quite
inmediatamente el enchufe de la toma de
corriente. Póngase en contacto con un
centro de servicio autorizado para sustituir
la manguera de entrada de agua.

2.4 Uso
• No coloque productos inflamables o

artículos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o sobre el
aparato.

• Los detergentes para lavavajillas son
peligrosos. Siga las instrucciones de
seguridad del envase del detergente.

• No beba agua ni juegue con el agua del
aparato.

• No retire la vajilla del aparato hasta que
finalice el programa. Puede quedar algo
de detergente en los platos.

• No guarde los artículos ni ejerza presión
sobre la puerta abierta del aparato.

• El aparato puede liberar vapor caliente si
abre la puerta mientras está en marcha un
programa.

2.5 Asistencia tecnica
• Para reparar el aparato, póngase en

contacto con el centro de servicio

autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

• Tenga en cuenta que la autorreparación o
la reparación no profesional puede tener
consecuencias de seguridad y podría
anular la garantía.

• En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas están
destinadas a soportar condiciones físicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibración, la
humedad, o están destinadas a señalar
información sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No están
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminación de estancias domésticas.

2.6 Desecho

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y

deséchelo.
• Retire el pestillo de la puerta para evitar

que los niños y las mascotas queden
encerrados en el aparato.
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3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

6 5911 12 10 78

13 

3 421

1 Encimera
2 Brazo aspersor superior
3 Brazo aspersor intermedio
4 Brazo aspersor inferior
5 Filtros
6 Placa de características técnicas
7 Depósito de sal

8 Ventilación
9 Dosificador de abrillantador
10 Dosificador de detergente
11 Cesto de cubiertos
12 Cesto inferior
13 Cesto superior
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4. PANEL DE CONTROL

1

2 4 5

68

3

7

1 Botón de encendido/apagado
2 Programas de lavado botón
3 Indicadores de programa
4 Pantalla
5 Inicio diferido botón

6 Extra botón
7 Indicadores
8 Inicio botón

4.1 Indicadores

Indicador Descripción
Indicador de sal. Se enciende cuando hay que rellenar el depósito de sal. Siempre está apa‐
gado mientras el programa está en marcha.

Indicador de abrillantador. Se enciende cuando hay que rellenar el dosificador de abrillanta‐
dor. Siempre está apagado mientras el programa está en marcha.

Indicador de la fase de lavado. Se enciende durante la fase de lavado.

Indicador de fase de aclarado. Se enciende durante la fase de aclarado.

Indicador de fase de secado. Se activa cuando hay un programa con la fase de secado se‐
leccionado. Parpadea durante la fase de secado.

Indicador de retardo. Se enciende cuando se activa el inicio diferido.

Indicador GlassCare.

Indicador ExtraPower.

Indicador ExtraHygiene.
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5. PROGRAMAS
El orden de los programas en la tabla puede ser diferente a su secuencia en el panel de
control.

Programa Carga del la‐
vavajillas

Grado de
suciedad

Fases del programa Opciones

 1) Vajilla, cubiertos,
ollas y sartenes

Normal, ligera‐
mente seco

• Prelavado
• Lavavajillas a 50 °C
• Aclarado intermedio
• Aclarado final a 55 °C
• Secado

• AirDry 2)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Vajilla, cubiertos,
ollas y sartenes

Normales a pe‐
sados, secos

• Prelavado
• Lavavajillas a 60 °C
• Aclarado intermedio
• Aclarado final a 60 °C
• Secado

• AirDry 2)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Vajilla, cubiertos,
ollas y sartenes

Normal, ligera‐
mente seco

• Lavavajillas a 60 °C
• Aclarado intermedio
• Aclarado final a 55 °C
• Secado

• AirDry 2)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Vajilla, cuberte‐
ría

Frescos, lige‐
ramente secos

• Lavavajillas a 60 °C
• Aclarado intermedio
• Aclarado final a 50 °C

• AirDry 2)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Vajilla, cuberte‐
ría

Fresco • Lavavajillas a 50 °C
• Aclarado intermedio
• Aclarado final a 45 °C

• AirDry 2)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

 3) Vajilla, cubiertos,
ollas y sartenes

Todo • Prelavado
• Lavavajillas a 50 - 60 °C
• Aclarado intermedio
• Aclarado final a 60 °C
• Secado

• AirDry 2)

 

 4) Ninguna Limpieza del
interior del
aparato

• Limpieza a 70 °C
• Aclarado intermedio
• Aclarado final

• AirDry 2)

 

8 ESPAÑOL



Programa Carga del la‐
vavajillas

Grado de
suciedad

Fases del programa Opciones

 5) Todo Todo • Prelavado  

1) Este programa ofrece el uso más eficaz en cuanto al consumo de agua y energía para vajillas y cubiertos con
suciedad normal. Este es el programa estándar para institutos de pruebas.
2) Apertura automática de la puerta durante la fase de secado. Consulte “Ajustes”.
3) El aparato detecta el tipo de suciedad y la cantidad de objetos que hay en los cestos. Ajuste automáticamente
la temperatura y la cantidad del agua, el consumo de energía y la duración del programa.
4) Este programa se ha diseñado para limpiar el interior del aparato de forma eficiente y eficaz. Elimina la acumu‐
lación de cal y grasa. El programa debe utilizarse al menos cada 2 meses con un descalcificador o producto de
limpieza diseñado para lavavajillas y sin ninguna carga.
5) Con este programa se puede aclarar la vajilla rápidamente para quitar los restos de comida y evitar que se for‐
men olores en el aparato. No utilice detergente con este programa.

5.1 Valores de consumo

Programa 1)2) Agua (l) Energía (kWh) Duración (min)

9.9 0.735 240

12.0 1.010 160

11.5 1.000 90

11.7 0.850 60

10.4 0.600 30

11.9 0.960 170

9.9 0.640 60

5.1 0.010 15

1) La presión y temperatura del agua, las variaciones del suministro de energía, las opciones, la cantidad de pla‐
tos y el grado de suciedad pueden alterar los valores.
2) Los valores de los programas distintos de ECO son solo indicativos.

5.2 Información para institutos de pruebas
Para recibir toda la información necesaria para efectuar pruebas de rendimiento (p.ej., según
EN60436 ), envíe un correo electrónico a:
info.test@dishwasher-production.com
En su solicitud, incluya el código de número de producto (PNC) de la placa de características.
Para cualquier otra pregunta relacionada con su lavavajillas, consulte el manual de servicio
suministrado con el aparato.
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6. OPCIONES

Cada vez que inicie un programa debe
activar las opciones deseadas.
No es posible activar ni desactivar las
opciones con el programa en marcha.

El botón de opción alterna entre las
opciones disponibles y sus posibles
combinaciones.

No todas las opciones son compatibles
entre sí. Si selecciona opciones no
compatibles, el aparato desactiva
automáticamente una o más de ellas.
Solo permanecen encendidos los
indicadores de las opciones aún activas.

Si una opción no es aplicable a un
programa, el indicador correspondiente
está apagado o parpadea rápidamente
durante unos segundos y después se
apaga.

La activación de opciones puede afectar
al consumo de agua y energía y a la
duración del programa.

6.1 GlassCare
Esta opción protege contra daños la vajilla
delicada, en particular las piezas de cristal.

Evita cambios rápidos en la temperatura del
programa seleccionado y la reduce a 45 °C.

Cómo activar GlassCare
Pulse el botón EXTRA hasta que el indicador

 se encienda.
La pantalla mostrará la duración actualizada
del programa.

6.2 ExtraPower
Esta opción mejora los resultados de lavado
del programa seleccionado. Aumenta la
temperatura y la duración del lavado.

Cómo activar ExtraPower
Pulse el botón EXTRA hasta que el indicador

 se encienda.
La pantalla mostrará la duración actualizada
del programa.

6.3 ExtraHygiene
Esta opción asegura un mejor resultado de
limpieza al mantener la temperatura entre 65
y 70 °C y durante al menos 10 minutos en la
última fase de aclarado.

Cómo activar ExtraHygiene
Pulse el botón EXTRA hasta que el indicador

 se encienda.
La pantalla mostrará la duración actualizada
del programa.

7. AJUSTES
7.1 Modo de selección de programa
y modo de usuario
Cuando el aparato está en modo de
selección de programa, puede ajustar un
programa y entrar al modo de usuario.
Ajustes disponibles en el modo de
usuario:

• El nivel del descalcificador de agua según
la dureza de la misma.

• El nivel de abrillantador según la dosis
requerida.

• La activación o desactivación de AirDry.
Los ajustes guardados son válidos hasta
que los vuelva a cambiar.
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Cómo ajustar el modo de selección de
programa
El aparato se encuentra en modo de
selección cuando el indicador de programa

 está encendido y la pantalla muestra la
duración del programa.
Después de la activación, el aparato está en
modo de selección de programa por defecto.
En caso contrario, ajuste el modo de
selección de programa de la siguiente forma:
Mantenga pulsados simultáneamente INICIO
DIFERIDO y EXTRA hasta que el aparato se
encuentre en modo de selección de
programa.

Cómo acceder al modo de usuario
Asegúrese de que el aparato se encuentra en
modo de selección de programa.
Para acceder al modo de usuario, mantenga
pulsadas simultáneamente INICIO DIFERIDO
y EXTRA hasta que el indicador ,

 y  parpadean y la pantalla
está en blanco.

7.2 Descalcificador de agua
El descalcificador elimina minerales del
suministro de agua que podrían afectar
negativamente al resultado de lavado y al
funcionamiento del aparato.
Cuanto mayor sea el contenido de dichos
minerales, más dura será el agua. La dureza
del agua se mide en escalas equivalentes.
El descalcificador de agua debe ajustarse en
función de la dureza del agua de su zona. La
empresa local de suministro de agua puede
informarle de la dureza del agua de su zona.
Ajuste el nivel adecuado del descalcificador
para asegurar buenos resultados de lavado.

El ablandamiento del agua dura aumenta
el consumo de agua y energía, así como
la duración del programa. Cuanto mayor
sea el nivel de descalcificador de agua,
mayor será el consumo y mayor la
duración.

Dureza del agua
Grados ale‐
manes (°dH)

Grados fran‐
ceses (°fH)

mmol/l mg/l (ppm) Grados
Clarke

Nivel del descal‐
cificador de

agua
47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Ajustes de fábrica.
2) No utilice sal en este nivel.
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Independientemente del tipo de
detergente que utilice, ajuste el nivel de
dureza de agua adecuado para mantener
activo el indicador de rellenado de sal.

Las tabletas múltiples que contienen sal
no son suficientemente efectivas para
ablandar el agua dura.

Cómo ajustar el nivel del
descalcificador de agua
Asegúrese de que el aparato se encuentra en
modo de usuario.
1. Pulse el botón PROGRAMAS DE

LAVADO.
• El indicador  sigue

parpadeando.
• Los indicadores restantes están

apagados.
• La pantalla muestra el ajuste actual: p.

ej.,  = nivel 5.
2. Pulse el botón PROGRAMAS DE

LAVADO repetidamente para cambiar el
ajuste.

3. Pulse la tecla de encendido/apagado
para confirmar el ajuste.

7.3 Nivel de abrillantador
El abrillantador permite que la vajilla se
seque sin rayas ni franjas. Se libera
automáticamente durante la fase de aclarado
en caliente.
Puedes ajustar la cantidad de abrillantador
entre el nivel 1 (cantidad mínima) y el nivel 6
(cantidad máxima). Ajustes de fábrica: 4.
Cuando el depósito de abrillantador está
vacío, el indicador se enciende para solicitar
que se rellene. Si el resultado de secado es
satisfactorio usando solo multitabletas,
puedes desactivar el dosificador y el aviso.
Sin embargo, para obtener el mejor secado,
utilice siempre abrillantador y mantenga
activo el indicador de abrillantador.
Para desactivar el dosificador de abrillantador
y el indicador, fije el nivel de abrillantador en
0.

Cómo ajustar el nivel de abrillantador
Asegúrese de que el aparato se encuentra en
modo de usuario.

1. Pulse el botón .
• El indicador  sigue

parpadeando.
• Los indicadores restantes están

apagados.
• La pantalla muestra el ajuste actual: p.

ej., = nivel 4.
2. Pulse el botón  repetidamente para

cambiar el ajuste.
3. Pulse el botón de encendido/apagado

para confirmar el ajuste.

7.4 AirDry
AirDry mejora el resultado de secado con
menos consumo de energía. La puerta del
aparato se abre automáticamente durante la
fase de secado y permanece entreabierta.

AirDry se activa automáticamente con todos
los programas excepto  (en su caso).
La duración de la fase de secado y el tiempo
de apertura de la puerta varían en función del
programa y las opciones seleccionadas.
Cuando AirDry se abre la puerta, la pantalla
muestra el tiempo restante del programa en
ejecución.
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PRECAUCIÓN!
No intente cerrar la puerta del aparato
durante 2 minutos después de la
apertura automática. Podría dañar el
aparato.
Si, después, la puerta está cerrada al
menos 3 minutos, el programa en curso
termina.

PRECAUCIÓN!
Si los niños tienen acceso al aparato, se
aconseja desactivar AirDry. La apertura
automática de la puerta puede suponer
un peligro.

Cómo desactivar AirDry
Asegúrese de que el aparato se encuentra en
modo de usuario.

1. Pulse el botón INICIO DIFERIDO.
• El indicador  sigue

parpadeando.
• Los indicadores restantes están

apagados.
• La pantalla muestra el ajuste de

temperatura actual:
–  = AirDry está desactivado.
–  = AirDry está activado.

2. Pulse el botón INICIO DIFERIDO para
cambiar el ajuste.

3. Pulse la tecla de encendido/apagado
para confirmar el ajuste.

8. ANTES DEL PRIMER USO
1. Asegúrese de que el nivel actual del

descalcificador coincide con la dureza
de su suministro de agua. De lo
contrario, ajuste el nivel del
descalcificador de agua.

2. Llene el depósito de sal.
3. Llene el dosificador de abrillantador.
4. Abra la llave de paso.
5. Inicie un programa para eliminar todos

los restos de procesamiento que pueda
haber en el aparato. No utilice detergente
ni cargue platos en los cestos.

Después de iniciar el programa, el aparato
recarga la resina del descalcificador durante
hasta 5 minutos. La fase de lavado empieza
solo después de que termine este proceso. El
proceso se repite periódicamente.
8.1 El depósito de sal

PRECAUCIÓN!
Utilice solo sal regeneradora para
lavavajillas. No use sal de cocina.

La sal se utiliza para recargar la resina del
descalcificador y asegurar un buen resultado
de lavado en el uso diario.

Llenado del depósito de sal

1. Gire el tapón del depósito de sal hacia la
izquierda y extráigalo.

2. Vierta un litro de agua en el depósito de
sal (sólo la primera vez).

3. Llene el depósito de sal con sal para
lavavajillas (hasta que esté lleno).

4. Agite cuidadosamente el embudo por el
asa para hacer que entren los últimos
granos.

5. Retire la sal que haya quedado alrededor
del depósito.
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6. Para cerrarlo, gire el tapón del depósito
de sal hacia la derecha.

PRECAUCIÓN!
El agua y la sal pueden salirse del
depósito de sal cuando lo llena. Para
evitar la corrosión, llene primero el
recipiente de sal e inicie inmediatamente
después un ciclo completo de lavado con
detergente.

8.2 Llenado del dosificador de
abrillantador

A B

C

PRECAUCIÓN!
El compartimento (B) es solo para
abrillantador. No lo llene con detergente.

PRECAUCIÓN!
Utilice exclusivamente abrillantador
diseñado específicamente para
lavavajillas.

1. Abra la tapa (C).
2. Llene el dosificador (B) hasta que el

abrillantador llegue a la marca "MAX".
3. Limpie el abrillantador con un paño

absorbente para evitar que se forme
demasiada espuma.

4. Cierre la tapa. Asegúrese de que la tapa
encaja en su sitio.

Llene el depósito del abrillantador
cuando el indicador (A) sea transparente.

9. USO DIARIO
1. Abra el grifo.
2. Pulse el botón On/Off para encender el

aparato.
Asegúrese de que el aparato se encuentra en
modo de selección de programa.

• Si el indicador de sal está encendido,
llene el depósito de sal.

• Si el indicador de abrillantador está
encendido, llene el dosificador de
abrillantador.

3. Cargue los cestos.

4. Añada el detergente.
5. Ajuste e inicie un programa adecuado

para el tipo de carga y el grado de
suciedad.
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9.1 Uso del detergente
A B

C

PRECAUCIÓN!
Utilice exclusivamente detergente
diseñado específicamente para
lavavajillas.

1. Pulse la tecla de apertura (A) para abrir
la tapa (C).

2. Coloque el detergente (gel, en polvo o
pastillas) en el compartimento (B).

3. Si el programa tiene una fase de
prelavado, ponga una pequeña cantidad
de detergente en la parte interior de la
puerta del aparato.

4. Cierre la tapa. Asegúrese de que la tapa
encaja en su sitio.

Para obtener más información sobre la
dosis de detergente, consulte las
instrucciones del fabricante del envase
del producto. Normalmente, 20 - 25 ml
de detergente en gel son adecuados
para lavar una carga con suciedad
normal.

Los extremos superiores de las dos
nervaduras verticales dentro del
compartimento (B) indica el nivel máximo
para llenar el dosificador con gel (máx.
30 ml).

9.2 Ajuste e inicio de un programa

Inicio de un programa
1. Pulse el botón On/Off para encender el

aparato. Asegúrese de que el aparato se
encuentra en modo de selección de
programa.

2. Cierre la puerta del aparato.
3. Pulse el botón PROGRAMAS DE

LAVADO repetidamente hasta que se
encienda el indicador del programa
deseado.

La pantalla mostrará la duración del
programa.
4. Ajuste las opciones aplicables que desee.
5. Pulse el botón  para iniciar el

programa.
• El indicador de la fase en curso se

enciende.
• La duración del programa cuenta atrás

en minutos.

Inicio de un programa con inicio
diferido
1. Ajuste un programa.
2. Pulse INICIO DIFERIDO repetidamente

hasta que la pantalla muestre el retardo
que desee (entre 1 y 24 horas).

3. Pulse  para iniciar la cuenta atrás.
• El indicador  está encendido.
• El tiempo restante comienza a

descontar en horas. La hora final se
muestra en minutos.

Cuando finaliza la cuenta atrás, se inicia el
programa y se enciende el indicador de la
fase en curso. El indicador  está apagado.

Apertura de la puerta mientras está
funcionando el aparato
Si abre la puerta mientras se realiza un
programa, el aparato se detiene. Puede
afectar al consumo de energía y a la duración
del programa. Cuando cierre la puerta, el
aparato continuará a partir del punto de
interrupción.
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Si la puerta se abre más de 30 segundos
durante la fase de secado, el programa
en funcionamiento se termina. Esto no
sucede si la puerta se abre mediante la
función AirDry.

Cancelación del inicio diferido
mientras está en marcha la cuenta
atrás
Si cancela el inicio diferido, debe volver a
ajustar un programa y las opciones.
Mantenga pulsados simultáneamente INICIO
DIFERIDO y EXTRA hasta que el aparato se
encuentre en modo de selección de
programa.

Cancelación del programa
Mantenga pulsados simultáneamente INICIO
DIFERIDO y EXTRA hasta que el aparato se
encuentre en modo de selección de
programa.

Compruebe que hay detergente en el
dosificador antes de iniciar un nuevo
programa.

Fin del programa
Cuando el programa ha finalizado, la AUTO
OFF función apaga el aparato
automáticamente.
Todos los botones está inactivos, excepto el
botón de encendido/apagado.
Cierre el grifo.

Función AUTO OFF
Esta función ahorra energía al apagar el
aparato cuando no está en funcionamiento.
La función se pone en marcha:
• Cuando el programa ha finalizado.
• Tras 5 minutos si el programa no se ha

iniciado.

10. CONSEJOS
10.1 General
Siga estos consejos para obtener un
resultado de limpieza de secado óptimo en el
uso diario y proteger el medio ambiente.
• Lavar los platos en el lavavajillas como se

indica en el manual de instrucciones suele
consumir menos agua y energía que lavar
los platos a mano.

• Cargue el lavavajillas a su máxima
capacidad para ahorrar agua y energía.
Para obtener los mejores resultados de
limpieza, coloque los artículos en las
cestas como se indica en el manual de
usuario y no sobrecargue los cestos.

• No enjuague los platos a mano. Aumenta
el consumo de agua y energía. Cuando
sea necesario, seleccione un programa
con fase de prelavado.

• Quite los residuos más grandes de
comida de los platos y vacíe las tazas y
vasos antes de ponerlos dentro del
aparato.

• Remoje o frote ligeramente los utensilios
de cocina con restos de comida cocinada
u horneada pegada antes de lavarlos en
el aparato.

• Asegúrese de que los objetos de los
cestos no se tocan entre sí ni se cubren
unos a otros. Solo entonces el agua
puede llegar a todos los platos y lavarlos
completamente.

• Puede utilizar detergente para lavavajillas,
abrillantador y sal por separado o pastillas
múltiples (p. ej. "Todo en 1"). Siga las
instrucciones que aparecen en el paquete.

• Seleccione un programa según el tipo de
carga y el grado de suelo.  ofrece el
uso más eficiente del consumo de agua y
energía.

• Para prevenir la acumulación de cal
dentro del aparato:
– Rellene el depósito de sal siempre

que sea necesario.
– Use la dosis recomendada de

detergente y abrillantador.
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– Asegúrese de que el nivel actual del
descalcificador coincide con la dureza
de su suministro de agua.

– Siga las instrucciones del capítulo 
"Mantenimiento y limpieza".

10.2 Utilización de sal, abrillantador
y detergente
• Utilice únicamente sal, abrillantador y

detergente diseñados para lavavajillas. El
aparato podría dañarse con otros
productos.

• En las zonas con agua dura y muy dura,
se recomienda usar solo detergente para
lavavajillas (polvo, gel, pastillas que no
contengan agentes adicionales),
abrillantador y sal por separado para unos
resultados de limpieza y secado óptimos.

• Las pastillas de detergente no se
disuelven completamente con programas
cortos. Para evitar restos de detergente
en la vajilla, se recomienda usar pastillas
de detergente con los programas largos.

• Utilice siempre la cantidad correcta de
detergente. Una dosis insuficiente de
detergente puede dar lugar a resultados
de limpieza deficientes y a películas o
manchas de agua dura en los artículos. El
uso de demasiado detergente con agua
blanda o descalificada produce residuos
de detergente en los platos. Ajuste la
cantidad de detergente en función de la
dureza del agua. Consulte las
instrucciones del envase del detergente.

• Use siempre la cantidad correcta de
abrillantador. Una dosis insuficiente de
abrillantador disminuye los resultados del
secado. Usar demasiado abrillantador
produce capas azuladas.

• Asegúrese de que el nivel del
descalcificador de agua es correcto. Si el
nivel es demasiado alto, el aumento de la
cantidad de sal en el agua podría oxidar
los cubiertos.

10.3 Qué hacer si desea dejar de
usar pastillas de detergente
Antes de volver a utilizar por separado
detergente, sal y abrillantador, realice estos
pasos:
1. Ajuste el nivel más alto del

descalcificador.

2. Asegúrese de llenar el depósito de sal y
el dosificador de abrillantador.

3. Inicie el programa más corto que incluya
una fase de aclarado. No agregue
detergente ni cargue platos en los cestos.

4. Cuando termine el programa, ajuste el
descalcificador según la dureza del agua
de su zona.

5. Ajuste la cantidad de abrillantador.

10.4 Cómo cargar los cestos
• Utilice siempre todo el espacio disponible

en los cestos.
• Utilice el aparato, exclusivamente, para el

lavado de utensilios del hogar aptos para
lavavajillas.

• No lave en el aparato utensilios de
madera, marfil, aluminio, estaño ni cobre,
ya que podrían agrietarse, deformarse,
decolorarse o picarse.

• No lave en el aparato objetos que puedan
absorber agua (esponjas, paños de
limpieza, etc.).

• Coloque los recipientes huecos (por
ejemplo, tazas, vasos o cazuelas) boca
abajo.

• Asegúrese de que las piezas de cristalería
no estén en contacto.

• Coloque los objetos ligeros en el cesto
superior. Asegúrese de que los objetos no
se mueven.

• Coloque los cubiertos y los objetos
pequeños en el cajón de cubiertos.

• Eleve el cesto superior para que quepan
los elementos de gran tamaño en el cesto
inferior.

• Antes de iniciar un programa, compruebe
que el brazo aspersor gira sin obstrucción.

10.5 Antes de iniciar un programa
Antes de iniciar el programa seleccionado,
asegúrese de que:
• Los filtros están limpios e instalados

correctamente.
• La tapa del depósito de sal está bien

cerrada.
• Los brazos aspersores no están

obstruidos.
• Hay suficiente sal y abrillantador (a menos

que utilice pastillas de detergentes
combinadas).
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• La disposición de los utensilios en los
cestos es correcta.

• El programa es adecuado para el tipo de
carga y el grado de suciedad.

• Se utiliza la cantidad correcta de
detergente.

10.6 Descarga de los cestos
1. Deje enfriar la vajilla y cristalería antes de

retirarla del aparato Los artículos
calientes son sensibles a los golpes.

2. Vacíe primero el cesto inferior y a
continuación el superior.

Después de terminar el programa,
todavía puede quedar agua en las
superficies interiores del aparato.

11. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA!
Antes de realizar tareas de
mantenimiento, apague el aparato y
desenchúfelo de la toma de corriente.

Los filtros sucios y los brazos aspersores
obstruidos afectan negativamente a la
calidad del lavado. Revise estos
elementos periódicamente y, si es
necesario, límpielos.

11.1 Limpieza del interior
• Limpie el interior del aparato con un paño

suave humedecido.
• No utilice productos abrasivos, estropajos

abrasivos o duros, utensilios afilados,
productos químicos agresivos ni
disolventes.

• Limpie la puerta, incluida la junta de
goma, una vez por semana.

• Para mantener el funcionamiento óptimo
del aparato, utilice un producto específico
de limpieza para lavavajillas al menos
cada dos meses. Siga atentamente las
instrucciones del envase del producto.

• Utilice el programa de limpieza automática
para obtener resultados óptimos.

• El uso regular de programas de corta
duración puede provocar la acumulación
de grasa y cal dentro del aparato. Realice
programas de larga duración al menos
dos veces al mes para evitar la
acumulación.

11.2 Limpieza del exterior
• Limpie el aparato con un paño suave

humedecido.
• Utilice solo detergentes neutros.
• No utilice productos abrasivos, estropajos

duros ni disolventes.

11.3 Limpieza de los filtros
El sistema de filtro está hecho de 3 piezas.

C

B

A

1. Gire el filtro (B) hacia la izquierda y
extráigalo.
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2. Extraiga el filtro (C) del filtro (B). 
3. Extraiga el filtro plano (A).

4. Lave los filtros.

5. Asegúrese de que no haya restos de
comida ni suciedad alrededor del borde
del sumidero.

6. Vuelva a colocar el filtro plano (A).
Asegúrese de que esté bien colocado
bajo las 2 guías.

7. Vuelva a montar los filtros (B) y (C).
8. Vuelva a colocar el filtro (B) en el filtro

plano (A). Gírelo hacia la derecha hasta
que encaje.

PRECAUCIÓN!
Una posición incorrecta de los filtros
puede dañar el aparato y provocar
resultados de lavado no satisfactorios.

11.4 Limpieza del brazo aspersor
inferior
Recomendamos limpiar periódicamente el
brazo aspersor inferior para que la suciedad
no obstruya los orificios.
Unos orificios obstruidos pueden provocar
resultados de lavado insatisfactorios.
1. Para quitar el brazo aspersor inferior, tire

hacia arriba.
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2. Lave el brazo aspersor bajo el agua
corriente. Retire las partículas de
suciedad de los orificios mediante un
objeto afilado, como un palillo.

3. Para instalar el brazo aspersor de vuelta,
presiónelo hacia abajo.

11.5 Limpieza del brazo aspersor
superior
Recomendamos limpiar periódicamente el
brazo aspersor superior para que la suciedad
no obstruya los orificios.
Unos orificios obstruidos pueden provocar
resultados de lavado insatisfactorios.

1. Extraiga el cesto superior.
2. Para desmontar el brazo aspersor del

cesto, presiónelo hacia arriba a la vez
que lo gira hacia la derecha.

3. Lave el brazo aspersor bajo el agua
corriente. Retire las partículas de
suciedad de los orificios mediante un
objeto afilado, como un palillo.

4. Para reinstalar el brazo aspersor,
presiónelo hacia arriba a la vez que lo
gira hacia la izquierda hasta que encaja
en su posición.
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11.6 Limpieza del brazo aspersor de
techo
Recomendamos limpiar periódicamente el
brazo aspersor de techo para que la
suciedad no obstruya los orificios. Unos
orificios obstruidos pueden provocar
resultados de lavado insatisfactorios.
El brazo aspersor de techo está en el techo
del aparato. El brazo aspersor (C) está
instalado en el tubo de descarga (A) con el
elemento de montaje (B).

C

B

A

1. Suelte los topes de los lados de los
carriles deslizantes del cajón de cubiertos
y extraiga el cajón.

1

2

2. Mueva el cesto superior al nivel más bajo
para alcanzar el brazo aspersor con más
facilidad.

3. Para separar el brazo aspersor (C) del
tubo de descarga (A), gire el elemento de
montaje (B) hacia la izquierda y tire del
brazo aspersor hacia abajo.

4. Lave el brazo aspersor bajo el agua
corriente. Retire las partículas de
suciedad de los orificios mediante un
objeto afilado, como un palillo. Haga
pasar el agua a través de los orificios
para eliminar las partículas de suciedad
del interior.

5. Para instalar el brazo aspersor (C) de
nuevo, inserte el elemento de montaje
(B) en el brazo aspersor y fíjelo en el
tubo de descarga (A) girándolo hacia la
izquierda. Asegúrese de que el elemento
de montaje encaje en su sitio.

6. Instale el cajón de cubiertos en los
carriles deslizantes y bloquee los topes.

12. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Una reparación inadecuada del aparato
puede suponer un riesgo para la
seguridad del usuario. Cualquier
reparación debe llevarla a cabo personal
cualificado.

La mayoría de los problemas que pueden
surgir se resuelven sin necesidad de
ponerse en contacto con el Centro de
servicio técnico.
Si tiene alguna duda, consulte la tabla
siguiente.
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Con algunos problemas, la pantalla muestra
un código de alarma.

Problema y código de alarma Posible causa y solución
No se puede encender el aparato. • Asegúrese de que el enchufe está conectado a la toma de corriente.

• Asegúrese de que no haya fusibles dañados en la caja de fusibles.

El programa no se inicia. • Asegúrese de que la puerta del aparato esté cerrada.
• Pulse la tecla de inicio.
• Si se ha ajustado el inicio diferido, cancele dicho ajuste o espere hasta

el final de la cuenta atrás.
• El aparato recarga la resina dentro del descalcificador de agua. La du‐

ración del proceso es de aproximadamente 5 minutos.

El aparato no carga agua.
La pantalla muestra i10 o i11.

• Compruebe que el grifo esté abierto.
• Asegúrese de que la presión del suministro de agua no es demasiado

baja. Para esta información, póngase en contacto con la empresa local
de suministro de agua.

• Compruebe que el grifo no está obstruido.
• Asegúrese de que el filtro de la manguera de entrada no está obstrui‐

do.
• Asegúrese de que la manguera de entrada no esté doblada ni retorci‐

da.

El aparato no desagua.
La pantalla muestra i20.

• Asegúrese de que el desagüe no está obstruido.
• Compruebe que el filtro de desagüe no está obstruido.
• Asegúrese de que la manguera de desagüe no esté doblada ni retorci‐

da.

El dispositivo contra inundación se
ha activado.
La pantalla muestra i30.

• Cierre el grifo.
• Asegúrese de que el aparato está instalado correctamente.
• Asegúrese de que los cestos se cargan según las instrucciones del

manual de usuario.

El aparato se detiene y se pone en
marcha más veces durante el fun‐
cionamiento.

• Es normal. Proporciona resultados de limpieza óptimos y ahorra ener‐
gía.

El programa dura demasiado. • Si se ha ajustado la opción de inicio diferido, cancele dicho ajuste o es‐
pere hasta el final de la cuenta atrás.

• Activar opciones puede pueden aumentar la duración del programa.

La duración del programa en panta‐
lla es diferente a la duración de la
tabla de valores de consumo.

• La presión y temperatura del agua, las variaciones del suministro de
energía, las opciones, la cantidad de platos y el grado de suciedad
pueden alterar la duración del programa.

En la pantalla aumenta el tiempo
restante y llega casi hasta el fin de
la duración del programa.

• Esto no es un defecto. El aparato funciona correctamente.

Pequeña fuga de la puerta del apa‐
rato.

• El aparato no está nivelado. Afloje o apriete las patas ajustables (en su
caso).

• La puerta del aparato no está centrada en la cuba. Ajuste la pata trase‐
ra (en su caso).
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Problema y código de alarma Posible causa y solución
Es difícil cerrar la puerta del apara‐
to.

• El aparato no está nivelado. Afloje o apriete las patas ajustables (en su
caso).

• Hay partes de la vajilla que sobresalen de los cestos.

La puerta del aparato se abre du‐
rante el ciclo de lavado.

• La AirDry función está activada. Puede desactivar la función. Consulte 
“Ajustes”.

Sonidos de traqueteo o golpeteo
dentro del aparato.

• La vajilla no está colocada correctamente en los cestos. Consulte el fo‐
lleto sobre carga del cesto.

• Asegúrese de que los brazos aspersores pueden rotar libremente.

El aparato dispara el disyuntor. • El amperaje no es suficiente para el suministro simultáneo de todos los
aparatos. Compruebe el amperaje de la toma y la capacidad del medi‐
dor o apague uno de los aparatos.

• Fallo eléctrico interno del aparato. Póngase en contacto con el Servicio
técnico oficial.

Consulte otras posibles causas en 
"Antes del primer uso", "Uso diario" o 
"Consejos".

Una vez comprobado el aparato, apáguelo y
enciéndalo. Si el problema se vuelve a
producir, póngase en contacto con el Servicio
técnico oficial.
Para los códigos de alarma no descritos en la
tabla, póngase en contacto con el Servicio
técnico oficial.

ADVERTENCIA!
No recomendamos usar el aparato hasta
que el problema se haya solucionado por
completo. Desenchufe el aparato y no lo
vuelva a conectar hasta que esté seguro
de que funciona correctamente.

12.1 Los resultados del lavado y el secado no son satisfactorios

Problema Posible causa y solución
Mal resultado de lavado. • Consulte "Uso diario", "Consejos" y el folleto sobre cómo cargar el

cesto.
• Utilice un programa de lavado más intenso.
• Active la opción ExtraPower para mejorar el resultado de lavado del

programa seleccionado.
• Limpie las boquillas del brazo aspersor y el filtro. Consulte "Mante‐

nimiento y limpieza".
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Problema Posible causa y solución
Malos resultados de secado. • Se ha dejado la vajilla demasiado tiempo dentro del aparato cerrado.

Active la función AirDry para ajustar la apertura automática de la
puerta y mejorar el rendimiento de secado.

• No hay abrillantador o la dosificación del abrillantador es insuficien‐
te. Llene el dosificador de abrillantador o ajuste la dosificación de
abrillantador a un nivel superior.

• La calidad del abrillantador puede ser la causa.
• Utilice siempre abrillantador, incluso con pastillas multiusos.
• Los objetos de plástico pueden tener que secarse con un paño.
• El programa no tiene la fase de secado. Consulte “Resumen de los

programas”.

Hay rayas o capas azuladas en vasos
y platos.

• La dosificación del abrillantador es demasiado alta. Reduzca la dosi‐
ficación de abrillantador.

• La cantidad de detergente es demasiada.

Hay manchas y gotas de agua en va‐
sos y platos.

• La cantidad de abrillantador es insuficiente. Aumente la dosificación
de abrillantador.

• La calidad del abrillantador puede ser la causa.

El interior del aparato está mojado. • Esto no es un defecto del aparato. La humedad se condensa en las
paredes del aparato.

Espuma inusual durante el lavado. • Utilice detergente diseñado específicamente para lavavajillas.
• Utilice un detergente de otro fabricante.
• No preenjuague los platos bajo el agua corriente.

Rastros de óxido en los cubiertos. • Hay demasiada sal en el agua que se utiliza para lavar. Consulte "El
descalcificador de agua".

• Los cubiertos de plata y acero inoxidable se han colocado juntos. No
coloque juntos los cubiertos de plata y acero inoxidable.

Quedan restos de detergente en el
dosificador al final del programa.

• La pastilla de detergente se ha quedado pegada en el dosificador y
no se ha disuelto en el agua.

• El agua no puede lavar el detergente del dosificador. Compruebe
que los brazos aspersores no estén bloqueados o atascados.

• Asegúrese de que los objetos de los cestos no impiden que se abra
la tapa del dosificador de detergente.

Olores en el interior del aparato. • Consulte "Limpieza interna".

• Active el programa  con un descalcificador o producto de limpie‐
za diseñado para lavavajillas.
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Problema Posible causa y solución
Depósitos calcáreos en la vajilla, la
cuba y el interior de la puerta.

• El nivel de sal es bajo, consulte el indicador de rellenado.
• La tapa del depósito de sal está suelta.
• El agua del grifo es dura. Consulte "El descalcificador de agua".
• Utilice agua y ajuste la regeneración del descalcificador de agua

aunque use pastillas multiusos. Consulte "El descalcificador de
agua".

• Active el programa  con un descalcificador diseñado para lavava‐
jillas.

• Si los depósitos de cal persisten, limpie el aparato con los detergen‐
tes adecuados.

• Pruebe con otro detergente.
• Contacte con el fabricante del detergente.

Vajilla mate, descolorida o agrietada. • Asegúrese de lavar en el aparato únicamente elementos aptos para
lavavajillas.

• Cargue y descargue con cuidado el cesto. Consulte el folleto sobre
carga del cesto.

• Coloque los objetos delicados en el cesto superior.
• Active la opción GlassCare para asegurar un cuidado especial de la

cristalería y objetos delicados.

Consulte otras posibles causas en 
"Antes del primer uso", "Uso diario" o 
"Consejos".

13. INFORMACIÓN TÉCNICA

Dimensiones Ancho / alto / fondo (mm) 598 / 850 / 603

Conexión eléctrica 1) Tensión (V) 220 - 240

Frecuencia (Hz) 50

Presión del suministro de agua Mín. / máx. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Suministro de agua Agua fría o caliente 2) mín. 5 - máx. 60 °C

Capacidad Coloque los cubiertos 13

1) Consulte la placa de datos técnicos para otros valores.
2) Si el agua caliente procede de una fuente de energía alternativa (por ejemplo, paneles solares), utilice la toma
de agua caliente para reducir el consumo de energía.

14. PÓLIZA DE GARANTÍA LEGAL
Producto:
...............................................................

Modelo:
...............................................................
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Número de serie:
...............................................................
I. PÓLIZA DE GARANTÍA LEGAL
Electrolux garantiza el derecho de los
consumidores a la garantía legal sabre el
producto que es objeto de la presente póliza,
durante los plazas y condiciones siguientes:
1. En el evento que el producto presente

deliciencias de fabricación, elaboración,
materiales, partes, piezas, elementos,
sustancias, ingredientes, estructura,
calidad o condiciones sanitarias, en su
caso, no sea enteramente apto para el
uso al que está destinado o al que se
hubiese señalado en su publicidad, el
consumidor tendrá el derecho
irrenunciable a optar, a su arbitrio, entre
(i) la reparación gratuita del bien, o previa
restitución, (ii) su reposicón o (iii) la
devolución de la cantidad pagada, sin
perjuicio de la indemnización por los
daños ocasionados. Si el consumidor
optase por la reparación, le será
reparado, en forma gratuita, por el
SERVICIO ASISTENCIA INTEGRAL
ELECTROLUX.

2. El ejercicio de estos derechos deberá
hacerse efectivo por el consumidor
dentro de los seis (6) meses siguientes a
la fecha en que se haya recibido el
producto, siempre que éste no se hubiere
deteriorado por hecho imputable al
consumidor. Para los efectos de lo
dispuesto en el párrafo anterior, el
consumidor deberá presentar al
SERVICIO ASISTENCIA INTEGRAL
ELECTROLUX, la documentación
respectiva que permita acreditar la
compra.

3. Esta PóIiza de Garantía Legal está sujeta
a las condiciones, plazas, requisitos o
exigencias establecidas en la Ley 19.496
que "Establece Normas Sabre Protección
de los Derechos de los Consumidores"
(la "Ley del Consumidor"), por lo que
debe entenderse complementada por su
contenido, especialmente lo señalado en
sus artículos 20° y 21°. Cualquier
modilicación, que se efectúe a la Ley del
Consumidor modilica y actualiza
inmediatamente las condiciones de la
Garantía Legal que ELECTROLUX
reconoce para sus Clientes.

SERVICIO DE ASISTENCIA INTEGRAL
Arica, Gonzalo Cerda N° 1548 Osorno, Angulo N° 608 Concepción, Orompello N° 714

Antofagasta, Latorre N° 3264 Castro, Eleuterio Ramírez N° 536 Angol, O'Higgins N° 433

Vallenar, Av. Prat N° 562 Punta Arenas, An amos N° 499 Valdivia, Av. Ramón Picarte N°
829

Coquimbo, Portales N° 538 lquique, Calle Las Rosas N° 2124 Puerto Montt, Doctor Martin N°
433

Viña Del Mar, Quillota N° 951 Copiapó, Rafael Sotomayor N° 1041 Coyhaique, Almirante Simpson N
° 780

San Antonio, Av. Chile N°431, Loc.
D

La Serena, Colón N° 578 Región Metropolitana:
• Melipilla, Serra no N° 118
• Santiago Centro, Roberto

Espinoza N° 1973
• Puente Alto, Av. Concha y

Toro N° 3181, Loc. 2
• Maipú, Portales N° 165

San Fernando, O'Higgins N° 451 Ovalle, Miguel Aguirre N° 403

Talca, 9 Oriente N° 1254 San Felipe, Freire N° 245

Chillán, Claudio Arrau N° 939 Rancagua, Cuevas N° 839

Los Ángeles, Ercilla N° 105 Curicó, Vidal N° 419

Temuco, Miraflores N° 1196 - Loc. 7 Linares, Lautaro N° 533

Con posterioridad al periodo de garantía
legal, ELECTROLUX, proporcionara al

26 ESPAÑOL



producto, adicionalmente y en forma gratuita,
un Servicio Asistencia Integral (SAI), en los
términos que a continuación se señalan:
1. Objeto del SAI

El objeto único y exclusivo del Servicio
Asistencia Integral (SAI) será reparar el
producto en el evento de que, por
deficiencias de fabricación o de calidad
de sus materiales, partes, piezas y
componentes, dicho producto
experimente una falla que lo haga no
apto para su uso normal, en el plazo de
tiempo de garantía voluntaria en que
ELECTROLUX otorga a sus clientes.
Se excluyen del Servicio Asistencia
Integral (SAI) los daños ocasionados al
producto por un hecho imputable al
consumidor y/o a terceros,
entendiéndose por estos entre otros los
siguientes: por accidentes ocurridos con
posterioridad a la entrega por la
instalación incorrecta del producto a la
red de energía, maltratos,
desconocimientos y desobediencia a las
instrucciones de uso o mantención,
daños ocasionados por aguas con
exceso de dureza o acidez, deficiencia de
tonalidad de colores en las piezas, daños
al pulido exterior, piezas de vidrio o
plástico extraíbles, uso de combustibles
no apropiados, defectos causados por el
transporte, recambio de piezas o partes
no legítimas e intervención y/o alteración
realizada por personal no autorizada por
el fabricante, comercializador de acuerdo
a reglamentaciones eléctricas y de gas
vigentes en Chile.
Este producto ha sido diseñado para el
uso domestico, el presente Servicio
Asistencia Integral (SAI) no tendrá
valized cuando dicho producto se destine
para otros usos tales como:
Restaurantes, hoteles, casinos,
hospitales, industrias y otros de similar
naturaleza.
Para estufas a parafina; el Servicio
Asistencia Integral (SAI), no cubre en
ningún caso el reemplazo gratuito de la
mecha y/o vaporizador.
En el caso de calefones el Servicio de
Asistencia Integral se entrega en forma

gratuita si este fue instalado de acuerdo a
las indicaciones del fabricante y en
conformidad del Decreto SEC N°66 de la
Superintendencia de Electricidad y
Combustibles (SEC) y cuenta con la
mantención anual indicada en el manual
de usuario.

2. Costo del SAI
El Servicio Asistencia Integral (SAI) será
proporcionado al consumidor en forma
gratuita, incluidos mano de obra y
repuestos. Se excluyen de lo antes
señalado, el cobro del desplazamiento
del personal Servicio Asistencia Integral
(SAI) ELECTROLUX, en caso de
reparaciones domiciliarias. Los repuestos
partes, piezas y componentes del
producto reemplazados deberán ser
restituidos por el consumidor al Servicio
Asistencia Integral (SAI) ELECTROLUX,
sin costo para este último.

3. Prestación del SAI
El Servicio Asistencia Integral (SAI) será
prestado al producto exclusivamente por
alguno de los Servicio Asistencia Integral
ELECTROLUX.

4. Plazo de vigencia del SAI
El plazo de vigencia del Servicio
Asistencia Integral (SAI) será válido
durante un plazo de 6 meses e inicia a
contar del término de la garantía legal.
Para los efectos de hacer efectivo el
Servicio Asistencia Integral (SAI), el
consumidor deberá presentar al Servicio
Asistencia Integral ELECTROLUX el
presente documento, acompañando la
documentación respectiva que permita
acreditar la compra. Para mayor
información revise en los términos y
condiciones publicados en la página web
www.electrolux.cl comuníquese al 600
600 53 53 o a través de
soporte@electrolux.cl
Conserve este documento, cuya
exhibición, acompanada de la factura o
boleta de compra del producto, le servirá
para hacer efectivos sus derechos.
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www.electrolux.cl
ELECTROLUX DE CHILE S.A.

Alberto Llona 777
Maipú, Santiago

Chile

600 600 53 53
soporte@electrolux.cl

LA RED MÁS GRANDE DE ESPECIALISTAS EN ELÉCTRODOMESTICOS DE CHILE

15. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud pública, así como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electrónicos. No

deseche los aparatos marcados con el
símbolo  junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o póngase en contacto con su
oficina municipal.
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